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SK

UPOZORNENIE: Spotrebič a jeho prístupné 
časti sa počas prevádzky zahrievajú.
Dávajte si pozor, aby ste sa nedotkli 
ohrievacích telies rúry.
Deti mladšie ako 8 rokov musia byť 
udržiavané v bezpečnej vzdialenosti a 
musia byť pod neustálym dohľadom.Tento 
spotrebič môžu používať deti vo veku od 8 
rokov a osoby s obmedzenými fyzickými, 
zmyslovými alebo duševnými schopnosťami, 
alebo nedostatkom skúseností a znalostí, 
pokiaľ sú pod dohľadom alebo im boli dané 
inštrukcie týkajúce sa použitia prístroja 
osobou zodpovednou za ich bezpečnosť. 
Deti sa so spotrebičom nesmú hrať. 
Čistenie a údržbu nesmú vykonávať deti 
bez dozoru.
UPOZORNENIE: Varenie na varnej doske 
s tukom alebo olejom bez dozoru môže byť 
nebezpečné a môže spôsobiť požiar.
NIKDY sa nepokúšajte uhasiť požiar vodou, 
ale vypnite spotrebič a potom zakryte 
plamene, napr. vekom alebo hasiacou 
dekou.
UPOZORNENIE: Nebezpečenstvo požiaru: 
neskladujte žiadne predmety na plochách 
pre varenie.
UPOZORNENIE: Ak je povrch sklokeramickej 
dosky prasknutý, vypnite spotrebič, aby sa 
zabránilo úrazu elektrickým prúdom.
Nepoužívajte drsné abrazívne čistiace 
prostriedky alebo ostré kovové škrabky na 
čistenie skla dvierok rúry, pretože môžu 
poškriabať povrch, čo môže viesť k rozbitiu 
skla.
Vnútorné povrchy priestoru spotrtebiča (ak 
existuje) sa môžu zahriať.
Nikdy nepoužívajte parné čističe alebo 
tlakové čističe na čistenie spotrebiča.
Pred otvorením odstráňte všetky kvapaliny 
z veka.
 Nezatvárajte sklenený kryt (ak je k 
dispozícii), keď sú plynové horáky alebo 
elektrické platničky ešte horúce.
UPOZORNENIE: Pred výmenou lampy sa 
uistite, že je zariadenie vypnuté, aby ste 
zabránili úrazu elektrickým prúdom.
! Po umiestnení stojanu do vnútra, uistite sa, 
že zastavovač smeruje nahor a do zadnej 
časti dutiny.

UPOZORNENIE

УВАГА! Під час роботи цей прилад, а також 
його доступні частини нагріваються до 
високих температур.
Слід бути особливо обережними, щоб не 
торкатися нагрівальних елементів.
Діти віком до 8 років мають знаходитися 
на небезпечній відстані від приладу, 
якщо неможливо забезпечити постійний 
контроль над ними.
Дозволяється користування цим приладом 
дітьми віком від 8 років, а також особами 
з обмеженими фізичними, сенсорними 
або розумовими можливостями або 
особами без належного досвіду і знань, 
якщо вони перебувають під постійним 
контролем або проінструктовані щодо 
правил з небезпечного користування 
приладу і усвідомлюють ступені ризику. 
Не дозволяйте дітям гратися з приладом. 
Операції з очищення і догляду не повинні 
виконуватися дітьми без належного 
контролю.
УВАГА! Небезпечно залишати без нагляду 
плити з жиром або олією, тому що це може 
призвести до пожежі.

НІ В ЯКОМУ РАЗІ  не слід намагатися 
погасити полум’я/пожежу водою. 
Необхідно вимкнути прилад і накрити 
полум’я, наприклад, кришкою або 
вогнетривким покривалом.
Не використовувати абразивні засоби ані 
металеві загострені шпателі для очищення 
скляних дверцях духовки, тому що вони 
можуть пошкрябати поверхню, призводячи 
до розтріскування скла.
Внутрішні поверхні відділення (де вони 
наявні) можуть нагріватися до високих 
температур.
Забороняється використання апаратів для 
очищення парою або високим тиском.
Витріть насухо всі наявні на кришці 

УВАГА! UA



рідини, перш ніж відкрити її. Не 
закривайте скляну кришку (якщо вона 
наявна), якщо газові пальники або 
електричні конфорки залишаються 
нагрітими.
УВАГА! Щоб запобігти враженню 
електричним струмом переконайтеся в 
тому, що прилад вимкнений, перш ніж 
заміняти лампочку.
Витріть насухо всі наявні на кришці 
рідини, перш ніж відкрити її. Не 
закривайте скляну кришку (якщо вона 
наявна), якщо газові пальники або 
електричні конфорки залишаються 
нагрітими.
УВАГА! Щоб запобігти враженню 
електричним струмом переконайтеся в 
тому, що прилад вимкнений, перш ніж 
заміняти лампочку.
УВАГА! Небезпека пожежі: не залишайте 
речі на варильних поверхнях.
УВАГА! Якщо в поверхні з’явилася 
тріщина, вимкніть пристрій, щоб уникнути 
можливого ураження електричним 
струмом.
ручці духовки.
Під час автоматичного очищення поверхні 
нагріваються до дуже високих температур: 
слідкуйте, щоб діти знаходилися на 
безпечній відстані.
!    

 ,  
     .
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FIGYELEM: A készülék és annak 
hozzáférhetõ részei a használat közben 
rendkívüli módon felmelegedhetnek.
Vigyázzon, hogy nehogy hozzáérjen a 
fûtõelemekhez.

Ha a gyermekek nincsenek folyamatos 
felügyelet alaƩ , tartsa távol a 8 éven aluli 
gyermekeket.
Ezt a készüléket a 8 éves kort betöltöƩ  
gyermekek, valamint a tesƟ leg, 
érzékszervileg vagy szellemileg korlátozoƩ , 
nem hozzáértõ, illetve a terméket 
nem ismerõ személyek csak megfelelõ 
felügyelet melleƩ , vagy a készülék 
biztonságos használatával kapcsolatos 
alapvetõ utasítások és a kapcsolódó 
veszélyek ismeretében használhatják. 
Vigyázzon, hogy a gyermekek ne 
játsszanak a készülékkel. A Ɵ szơ tási és 
karbantartási mûveleteket gyermekek 
felügyelet nélkül nem végezheƟ k.
FIGYELEM: A tûzhelyen felügyelet nélkül 
oƩ hagyoƩ  zsír vagy olaj veszélyes lehet, 
és tüzet okozhat.
SOHA ne próbálja meg vízzel eloltani a 
tüzet, hanem zárja el a készüléket, és 
takarja le a lángot például fedõvel vagy 
tûzálló takaróval.
FIGYELEM: Tûzveszély: Ne hagyjon 
tárgyakat a fõzõfelületen.
FIGYELEM: Amennyiben az üvegkerámia 
felülete megkarcolódna, az esetleges 
áramütés elkerülése érdekében kapcsolja 
ki a készüléket.
Az üveg sütõajtó Ɵ szơ tásához ne 
használjon súrolószereket vagy vágóéllel 
rendelkezõ fémspatulát, mivel azok 
összekaristolhatják az ajtó felületét, ami 
pedig az üveg összetöréséhez vezethet.
A fi ók (ha van) belsõ felületei 
felmelegedhetnek.
A készülék Ɵ szơ tásához soha ne 
használjon gõzƟ szơ tót vagy nagynyomású 
Ɵ szơ tót.
A készülék tetejének kinyitása elõƩ  
minden nedvességet töröljön le róla. 
Ne csukja le az üvegtetõt (ha van), ha a 
gázégõk vagy elektromos fõzõlapok még 
melegek.
FIGYELEM: Az esetleges áramütések 
elkerülése érdekében a lámpa kicserélése 
elõƩ  gyõzõdjön meg arról, hogy a készülék 
ki van kapcsolva.

FIGYELEM

! A rács behelyezésekor gyõzõdjön 

meg arról, hogy a kallantyú felfele 
néz és a sütõtér hátsó részén van .
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1.Стъклокерамичен котлон
2.Панел за управление
3.Плъзгаща грил скара
4.ТАВИЧКА
5.Нивелиращо краче
6.ВОДЕЩИ РЕЛСИ на плъзгащите се скари
7.позиция 5
8.позиция 4
9.позиция 3
10.позиция 2
11.позиция 1

Описание на уреда
Общ прегледBG

CZ

1.Sklokeramická deska

 2. Ovládácí panel
 3. Zasouvací rošt

 4. Pečící plech

Celkový př

SK

1.Sklokeramická varná doska
 2.Ovládací panel
 3.Vyťahovací grilovací rošt
 4.Pekáč
 5.Nastaviteľné nohy
 6. Vedúce kolajničky pre posuvné police
 7.pozícia 5
 8.pozícia 4
 9.pozícia 3
10.pozícia 2
11.pozícia 1

Popis spotrebiča
Celkový prehľad

CZ

1.Sklokeramická deska
 2. Ovládácí panel
 3. Zasouvací rošt
 4. Pečící plech
 5. Nastavitelné nohy
 6. Vodící lišty pro zasouvací rošt
 7. pozice 5
 8. pozice 4
 9. pozice 3
10. pozice 2
11. pozice 1

Popis spotřebiče
Celkový přehled

1.
 2.

UA

3.
4.

5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.

Склокерамічна поверхня
Панель управління
Рівень ҐРАТОК
Рівень ПІДДОНУ
Регульована ніжка
НАПРЯМНІ для ґраток
рівень 4
рівень 3
рівень 2
рівень 1

1.A  kerámia fõzõlap
2.Kapcsoló tábla
3. Sütõ rács
4.Serpenyõ vagy sütõtepsi
5.Állítható lábacska vagy láb
6.TÁLCASíNEK
7.helyzet 5
8. helyzet 4
9. helyzet 3
10.helyzet 2
11.helyzet 1

A készülék leírása
A készülék áttekintése

HU

GB

1.Plita ceramică
2.Panou frontal de control
3.Grătarul cuptorului
4.Tavă de coacere
5.Picioare reglabile
6.GHIDAJE alunecare rafturi
7.  nivelul 5
8.  nivelul 4
9.  nivelul 3
10. nivelul 2
11. nivelul 1

Descriere aparatului
Vedere de ansamblu

RO
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Описание на уреда
Панел за управлениеBG

13 6

1.СЕЛЕКТОРЕН бутон
2. Индикаторна лампичка на ТЕРМОСТАТА
3.Копче на ТЕРМОСТАТА
4.Електронен програматор за готвене*
5.Копче за управление на електрическия КОТЛОН
6.Индикаторна лампичка на ЕЛЕКТРИЧЕСКИЯ КОТЛОН

4

CZ
Popis spotřebiče
Ovládací panel

1. Výběrový knofl ík
2. Kontrolka indikátoru termostatu
3. Knofl ík termostatu
4. Elektronická programátor vaření*
5. Ovládací knofl ík elektrické plotny
6. Světlo indikátoru elektrické plotny

SK
Popis spotrebiča
Ovládací panel

1.Gombík SELECTOR (Prepínač funkcií)
2.Kontrolka THERMOSTAT-u
3.Gombík THERMOSTAT-u 
4.Elektronický programátor pečenia*
5.Elektrický ovládací gombík Platničky
6.kontrolka Elektrická platnička

2

5

UA

A készülék leírása
Kezelőpanel

HU

4.Elektronikus sütés programozó 
3.Hőmérséklet szabályzó gomb-Termosztát
2.Hőmérséklet ellenőrző lámpa
1.Választó gomb

6.Elektromos főzőmező ellenőrző lámpa
5.Az elektromos főzőlap vezérlő gombja ”Hilite”*

 
Descriere aparatului
Panoul de control

RO

4.Programator electronic
3.Buton TERMOSTAT

1.Buton PROGRAME 
2.Indicator TERMOSTAT

5.Butoane  PLITEI ELETRICE
6.Indicator PLITEI ELETRICE
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400V 3N~ 
H05RR-F 5x2.5 CEI-UNEL 35363
H05VV-F 5x2.5 CEI-UNEL 35746

400V 2N~  
H05RR-F 4x4 CEI-UNEL 35363
H05VV-F 4x4 CEI-UNEL 35746

230V 1N~ 
H05RR-F 3x4 CEI-UNEL 35363
H05VV-F 3x4 CEI-UNEL 35746
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340x410x424 mm

ТАБЛИЦЯ ТЕХНІЧНИХ ДАНИХ
Розміри духовки 
(ВхШхГ)
Об’єм 60 л
Корисні розміри 
духової шафи

ширина 42 см
глибина 44 см
висота

Конфорки див. табличку з технічними даними

Напруга й частота 
струму

Табличка з технічними даними 
розташована на внутрішній стороні 
кришки або – при відкритті камери 
духовки – на лівій стінці всередині 
духовки

Склокерамічна 
поверхня
Передня ліва
Задня ліва
Задня права
Передня права
Макс. споживання 
керамічної 
поверхні

Вт
Вт
Вт
Вт

Вт

МАРКУВАННЯ 

Споживання енергії при натуральній 
конвекції – режим нагрівання:
Режим конвекції

Деклароване споживання енергії за
класом примусової конвекції  
– режим нагрівання: 
Директиви ЄС: 2006/95/EC від 
12.12.06 (низьковольтні прилади) 
з подальшими виправленнями 
- 04/108/EC від 15.12.04 
(електромагнітна сумісність) з 
подальшими виправленнями - 93/68/
EEC від 22.07.93 з подальшими 
виправленнями - 2002/96/EC.
1275/2008 (режим очікування/
вимкнення)

1800
1200
1800
1200

6000
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Духовка

 «

верхнє

 

відділення» 
Положення ручки термостату : Між 50°C і Max.
Працює верхній нагрівальний елемент.
Ця функція може використовуватися для 
завершальних дій з готування.

47



    

!     , 
   1  5: 

    
,     

.

•    2  4, 
  2 ,    .

•      .

•      
,      5    

 1,     /  , 
    .  
 GRATIN,     2

 3     1,     .
•      

.  ,    
   :   

 .

 

•      
,    , 

.
      

  .
•       

    .

UA
  

 
.

 

  

 
 

  :  50°C  Max.
   .

      
, ,  ,    

  .
     

 ,     
 «  ».

  
 

      
     
.    

     
,    ,   

 , :    
 ,    ,  

.     
     

.    ' ,    
     

« - »   
   80-100 ° . 

 
   

 
     
,       

.      
   . 

 
  
 , 

   
  ,  

   
(1).

            
      n , 

,    ,  , 
    (2).

  I  
     

     ( ,  
 ).    ’ ,   

 ,   
  .   

  ,   
 .

!     ,  
  I    

   .

Рожен
Щоб включити рожен, діите таким 
чином:

1. помістіть деко в положення 1;
2.  вставте опору   рожна у положення 4 і вставте 
рожен у спеціальнии виріз, що знаходиться на задніи 
стінці духовки (див. малюнок);

3. включіть рожен, набираючи
за допомогою рукоятки ПРОГРАМИ.

  /
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•  Використовуйте каструлі з пласким і товстим 
дном, щоб забезпечити їх прилягання до 
нагрівальної зони;

•  Використовуйте каструлі достатнього діаметру, 
щоб повністю покрити нагрівальну зону з метою 
повного застосування вироблюваного тепла;

•  Переконайтеся в дно каструль є чистим та сухим: 
це забезпечить оптимальне прилягання до зон 
готування і триваліший термін служби варильної 
поверхні і самих каструль;

• намагайтеся не використовувати такі каструлі 
для готування на відкритому газі: теплова 
концентрація на газових пальниках може 
призвести до деформування дна каструлі з 
подальшою втратою оптимального прилягання;

• Ні в я кому разі не залишайте увімкнену зону 
готування без посуду, тому що це призведе до 
ушкодження поверхні.A

A A

A

B

! Нанесений на ущільнювачі клій залишає деякі 
масні сліди на склі. Перш ніж використовувати 
прилад, рекомендується видалити їх за допомогою 
спеціального неабразивного засобу для догляду за 
такими поверхнями. Протягом перших годин роботи 
може почутися запах гуми, який незабаром зникне.

     
 

Для вмикання зони готування слід обертати за 
годинниковою стрілкою відповідний регулятор.
Для вимикання зони готування слід обернути 
регулятор проти годинникової стрілки на «0».
Індикатор електричних конфорок свідчить про те, 
що працює не менше однієї конфорки варильної 
поверхні.

  

На варильній поверхні маються нагрівальні 
випромінювальні електричні елементи. Під час 
роботи вони стають червоними:

A. Зона готування 
з випромінювальними 
елементами.
B. Індикатор тепла: 
вказує на те, що температура 
у відповідній зоні готування 
перевищує 60°C, також 

у випадках, коли елемент вже вимкнений, але 
залишається гарячим.

    
.

Нагрівальні випромінювальні елементи складаються 
з нагрівальних циркуляційних елементів, які 
стають червоними тільки через 10-20 секунд після 
увімкнення.

.     

0 Вимкнено 

1 Готування овочів, риби 

2 Готування картоплі (на парі), супів, 
бобових (нуту, квасолі)  

3 Продовження готування великої 
кількості їжі, супів, борщів 

4 Запікання (середня потужність) 

5 Запікання (велика потужність) 

6 Підсмаження або досягнення кипіння 
за короткий час 
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